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THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT As a covered entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the City of Los Angeles does not discriminate on the basis of disability 
and upon request will provide reasonable accommodation to ensure equal access to its programs, services, and activities. Sign language interpreters assisted listening devices, or other 
auxiliary aids and/or services may be provided upon request. To ensure the availability of services, please make your request at least 3 business days (72 hours) prior to the meeting by 
contacting the Department of Neighborhood Empowerment by calling (213) 978-1551 or email: NCsupport@lacity.org  

PUBLIC ACCESS OF RECORDS – In compliance with Government Code section 54957.5, non-exempt writings that are distributed to a majority of all of the board in advance 
of a meeting may be viewed at our website at: www.northhillseast.org  scheduled meeting. In addition, if you would like a copy of any record related to an item on the 
agenda, please contact The President Evelyn Mendoza Alonzo at EvelynNHENC@gmail.com or Secretary Carla I Salgado at cisalgado25@gmail.com  

 

 

PUBLIC POSTING OF AGENDAS – Neighborhood Council agendas are posted for public review as follows: ● Penny Lane Rainbow Room, 15314 Rayen 
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● www.northhillseast.org   
● You can also receive our agendas via email by subscribing to L.A. City’s Early Notification System at https://www.lacity.org/subscriptions  

RECONSIDERATION AND GRIEVANCE PROCESS - For information on the NC’s process for board action reconsideration, stakeholder grievance policy, or any 
other procedural matters related to this Council, please consult the NC Bylaws. The Bylaws are available at our Board meetings and our website 
www.NorthHillseast.org  
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NORTH HILLS EAST NEIGHBORHOOD COUNCIL 

CONSEJO VECINDARIO DEL ESTE DE NORTH HILLS  

GENERAL BOARD MEETING 
Reunion del Consejo General 

Monday*Lunes, Jun 12, 2023 @ 6:30pm 
Place/ Lugar: CARL’S JR #1100314 

Address/ Direccion : 9505 SEPULVEDA BLVD 
NORTH HILLS, CA 91343 

Neighborhood Council agendas are posted for public review as follows: 

• Penny Lane Rainbow Room 15314 Rayen St., North Hills 

• https://northhillseast.org/ 

• You can also receive our agendas via email by subscribing to L.A. City’s Early Notification System (ENS) 

• https://empowerla.org › nhenc 

Notice to Paid Representatives - 
If you are compensated to monitor, attend, or speak at this meeting, City law may require you to register as a lobbyist and report your 
activity. See Los Angeles Municipal Code Section 48.01 et seq. More information is available at ethics.lacity.org/lobbying. For assistance, 
please contact the Ethics Commission at (213) 978-1960 or ethics.commission@lacity.org 

 
The Neighborhood Council system enables meaningful civic participation for all Angelenos and serves as a voice for improving 

government responsiveness to local communities and their needs. We are an advisory body to the City of Los Angeles, comprised of 

stakeholder volunteers who are devoted to the mission of improving our communities. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Las agendas de los consejos vecinales se publican para revisión pública de la siguiente manera: 

• Salón Rainbow de Penny Lane 15314 Rayen St., North Hills 

• https://northhillseast.org/  

• También puede recibir nuestras agendas por correo electrónico suscribiéndose al Sistema de Notificación Temprana (ENS) de la 

Ciudad de L.A. 

• https://empowerla.org › nhenc 

Aviso a los representantes pagados - 

Si recibe una compensación por monitorear, asistir o hablar en esta reunión, la ley de la Ciudad puede exigirle que se registre como 

cabildero e informe su actividad. Consulte el Código Municipal de Los Ángeles, Sección 48.01 et seq. Hay más información disponible 

enethics.lacity.org/lobbying .  Para obtener ayuda, comuníquese con la Comisión de Ética al (213) 978-1960 

oethics.commission@lacity.org 

 

Toda persona que desee dirigirse a la Junta debe marcar (669) 900-6833, ingresar (831) 6032-0531 y luego presionar # para unirse a la 

reunión. Se darán instrucciones a los oyentes sobre cómo inscribirse para recibir comentarios públicos al comienzo de la reunión. 

 

OPINIÓN DEL PÚBLICO EN LAS REUNIONES DEL CONSEJO DE VECINDARIO Se solicita al público que marque *9, cuando el 

presidente lo indique, para dirigirse a la Junta sobre cualquier tema de la agenda antes de que la Junta tome una decisión sobre un tema. 

Los comentarios del público sobre los puntos de la agenda se escucharán solo cuando se esté considerando el punto respectivo. Los 

comentarios del público sobre otros asuntos que no aparecen en la agenda y que están dentro de la jurisdicción de la Junta se 

escucharán durante el período de comentarios del público general. Tenga en cuenta que, según la Ley Brown, la Junta no puede actuar 

sobre un asunto del que usted le informe durante el período de comentario público general; sin embargo, el tema planteado por un 

miembro del público puede convertirse en el tema de una futura reunión de la Junta. Los comentarios públicos están limitados a 2 

minutos por orador, a menos que el presidente de la Junta los ajuste. 

 

El sistema de consejos vecinales permite una participación cívica significativa para todos los angelinos y sirve como una voz para 

mejorar la capacidad de respuesta del gobierno a las comunidades locales y sus necesidades. Somos un organismo asesor de la Ciudad 

de Los Ángeles, compuesto por voluntarios interesados que se dedican a la misión de mejorar nuestras comunidades. 

http://www.northhillseast.org/
mailto:EvelynNHENC@gmail.com
mailto:cisalgado25@gmail.com
http://www.northhillseast.org/
https://northhillseast.org/
mailto:ethics.commission@lacity.org
https://northhillseast.org/
mailto:oethics.commission@lacity.org


 
AGENDA 

MondayLunes Jun 12, 2023 

  

I. CALL TO ORDER/ Llamar para orden 

a. Meeting Called to Order by President/ Reunión convocada por la presidenta Evelyn Mendoza Alonzo 

b. Roll Call and Absences by Secretary/Lista y ausencias por secretaria Carla I. Salgado 
Evelyn Mendoza Alonzo (1)   Steven Engstrom (0)  Wilfredo Negrete ( 1/3)  Carla Salgado (3)   

Jeff Belmont (0)   Elvira Higuera (0) Tina Purwin (1) Norma Cruz (0)  Margarita López García (0) 
 

II. EXECUTIVE/ COMITTEE REPORT/  Informe del Funcionario Ejecutivo y Comites 

a. President’s Report/ Reporte del Presidente: (Evelyn Mendoza Alonzo) 

1. Reminder:                   ARTICLE VII COMMITTEES AND THEIR DUTIES 

As representatives chosen by the community, all Board members will demonstrate a commitment of time 

and effort to the work of the Neighborhood Council by participating in one Committee, at minimum. Upon 

joining the governing Board, each Board member shall request membership from the Board or from the 

committee(s) in which he/she would like to participate. 

Recordatorio:               ARTÍCULO VII          COMITÉS Y SUS DEBERES 

Como representantes elegidos por la comunidad, todos los miembros de la Junta demostrarán un 

compromiso de tiempo y esfuerzo con el trabajo del Consejo Vecinal al participar en un Comité, como 

mínimo. Al ingresar a la Junta de Gobierno, cada miembro de la Junta deberá solicitar la membresía de la 

Junta o del (los) comité (s) en el que le gustaría participar. 

 

2. Today marks the end of my position as president, and I just want to thank all of you from the bottom of my 

heart for being a part of this incredible journey. Together, we made a real impact, and I'm so proud of what 

we achieved. I'm grateful for the trust, support and guidance some of you gave me. I am truly humbled and 

blessed to have been given the opportunity to serve. Thank you for making this experience so memorable 

Hoy marca el final de mi cargo como presidente y solo quiero agradecerles a todos desde el fondo de mi 

corazón por ser parte de este increíble viaje. Juntos logramos un impacto real y estoy muy orgulloso de lo 

que logramos. Estoy agradecido por la confianza, el apoyo y la orientación que algunos de ustedes me 

brindaron. Me siento verdaderamente honrado y bendecido por haber tenido la oportunidad de servir. 

Gracias por hacer que esta experiencia sea tan memorable. 

 

b. Treasurer’s Report/ Reporte del Tesorero : (Wilfredo Negrete) 

1. Discussion and possible motion to approve the Monthly Expenditure Report (MER) for May 2023  

             Discusión y posible moción para aprobar el Informe de Gastos Mensuales (MER) para Mayo 2023 

3.  Discussion and possible motion to approve the 2023-2024 Budget  

                         Discusión y posible moción para aprobar el presupuesto del 2023-2024  
 

 

 

 

 



 

III.  
 

a. Approval of the Minutes of the Regular Meeting held on October 10, 2022/Aprobación del Acta de la Asamblea 

Ordinaria dada Octubre 10, 2022  

b. Approval of the Minutes of the Regular Meeting held on November 14, 2022/Aprobación del Acta de la Asamblea 

Ordinaria dada Noviembre 14, 2022  

c. Approval of the Minutes of the Regular Meeting held on February 13, 2022/Aprobación del Acta de la Asamblea 

Ordinaria dada Febrero 13, 2022  

d. Approval of the Minutes of the Regular Meeting held on May 08, 2022/Aprobación del Acta de la Asamblea 

Ordinaria dada Mayo 8, 2022  

IV.  GENERAL PUBLIC COMMENT ON NON-AGENDA ITEMS/ Comentario del público          

en general sobre puntos que no están en la agenda 
 

Public comments are limited to two minutes per speaker. 
                       Los comentarios públicos están limitados a dos minutos por orador. 

V.  CITY/STATE/FEDERAL GOVERNMENT REPRESENTATIVES AND COMMUNITY      

LEADERS ANNOUNCEMENTS / Anuncios de representantes de la ciudad/estado/ gobierno 

federal y lideres comunitarios 

 
 

a. Mission Station                    ------------   Senior Lead Officer Cuellar #38790 

b. CD6 _______________       -------------   Odalys Gomez Field Deputy. 

c. CD7 Monica Rodriguez      ------------   We will miss you Cristian Tafoya / Welcome  Mary MacAdam  

d. Other Departments and Community Representatives 

Otros Departamentos y Representantes de la Comunidad 

VI. NEW BUSINESS/ Nuevos Negocios  

1. Discussion and possible motion to approve/Discusión y posible moción para aprobar  :   Carlos Lobo / 

 I am a Spanish  Interpreter serving in Civil court cases, City Council, Mayor's Office, some International and 

Federal  proceedings,  State Hearings, Labor Law, Family Law, Medical field as well as Neighborhood Council 

Meetings.  I have had the pleasure of meeting with your group to provide translation services  during your council 

meetings. I would like to offer you my bid for translating your Neighborhood Council Bylaws. I am of the 

belief that it can be accomplished at a charge of $ 1,800.00  which would include the street map and the 

chart toward the end. It would be my pleasure to help and would get right to it as soon as you deem 

it appropriate. I want to thank you beforehand for consideration, and hope to be able to do good business with you 

in the future, Thank you again. Soy intérprete de español sirviendo en casos de tribunales civiles, ayuntamientos, 

alcaldías, algunos procedimientos internacionales y federales, audiencias estatales, derecho laboral, derecho de 

familia, campo médico y reuniones de consejos vecinales. He tenido el placer de reunirme con su grupo para 

brindar servicios de traducción durante las reuniones de su consejo. Me gustaría ofrecerle mi oferta para 

traducir sus estatutos del Consejo Vecinal. Soy de la creencia de que se puede lograr con un cargo de $ 

1,800.00 que incluiría el mapa de calles y el gráfico hacia el final. Será un placer ayudarte y me pondré 

manos a la obra tan pronto como lo consideres oportuno. Quiero agradecerle de antemano por su consideración 

y espero poder hacer buenos negocios con usted en el futuro. Gracias nuevamente. 

2. Presenting/ Presentan :  Noah M. Choudhury / City of LA COVID-19 Pandemic Reflections Initiative 

I work with See Change Institute, an LA-based research firm that is collaborating with the City of LA to solicit 

feedback from Angelenos about the possibility of creating a COVID-19 Memorial in our city. A key part of our 

outreach strategy is working with neighborhood councils to ensure that your community’s voice is represented in 

this initiative. We are hoping to solicit input from every neighborhood council in Los Angeles and would love 

your help with this! Trabajo con See Change Institute, una LA- base de investigación con sede en Los Ángeles 

que está colaborando con la Ciudad de Los Ángeles para solicitar comentarios de los angelinos sobre la 

posibilidad de crear un Memorial COVID-19 en nuestra ciudad. Una parte clave de nuestra estrategia de 

divulgación es trabajar con los consejos vecinales para garantizar que la voz de su comunidad esté representada en 

esta iniciativa. ¡Esperamos solicitar aportes de todos los consejos vecinales de Los Ángeles y nos encantaría su 

ayuda con esto! 

3. Presenting/ Presentan :   Timi Romolini / VNY Expansion” information/Action  

There are several motions on the table, but I want to submit a CIS for 22-1489 for the Board’s consideration.  I 

want the Board to consider a letter issued to Rodriquez and the Mayor.  I am preparing those drafts for you.Hay 

varias mociones sobre la mesa, pero quiero presentar un CIS para 22-1489 para la consideración de la Junta. 

Quiero que la Junta considere una carta enviada a Rodríguez y al alcalde. Estoy preparando esos borradores para 

ti ahora. 

ADJOURNMENT / Aplazamiento  

End time is approximately 8:30 p.m. or shortly thereafter 

La hora de finalización es aproximadamente a las 8:30 p. m. o poco después 

APPROVAL OF THE MINUTES/ Aprovacion de las minutas  


